	curriculum vitae

[image: image1.png]





	Personal information


	Name
	
	VANNESTE Emmie 


Work experience

Independent profession

	• Dates (from – to)
	
	January 2003 - …

	• Statute 
	
	Self-employed translator/proofreader (part-time/full-time)

	• Specializations
	
	EU: wide range of EU policies. General, commercial, financial, artistic, fashion, medical

	• Customers
	
	Translation agencies, European Parliament & Commission, newspapers, film festival Gent, etc.

	• Languages
	
	English, Spanish, French, Dutch (mother tongue)


Contractual work 
	• Dates (from – to)
	
	March 2007  – ….

	• Name and address of employer
	
	Belgian Technical Cooperation

	• Type of business or sector
	
	Private sector 

	• Occupation or position held
	
	Translator 

	• Main activities and responsibilities
	
	Translation of internal and external communication – development cooperation sector


	• Dates (from – to)
	
	January 2007  – February 2007

	• Name and address of employer
	
	Alpha crc  - Cambridge

	• Type of business or sector
	
	Private sector 

	• Occupation or position held
	
	Translator 

	• Main activities and responsibilities
	
	Temporary project: alignment and translation of software and accounting documents


	• Dates (from – to)
	
	May 2006 – December 2006 

	• Name and address of employer
	
	Green License BVBA 

	• Type of business or sector
	
	Private sector 

	• Occupation or position held
	
	Project manager 

	• Main activities and responsibilities
	
	Developing the creative and commercial aspects of the textile business in organic fair trade cotton, giving lectures on the organic cotton project, developing the catalogues, etc.


	• Dates (from – to)
	
	December 2005 – April 2006 (temporary contract)

	• Name and address of employer
	
	Fair Trade Centre (www.fairtradecentre.be) – Belgian Technical Cooperation

	• Type of business or sector
	
	Public sector 

	• Occupation or position held
	
	Project assistant 

	• Main activities and responsibilities
	
	Assisting the project manager in organizing events on fair trade, granting funds to projects in development countries, updating the website and sending newsletters.


	• Dates (from – to)
	
	September 2005-December 2005 (temporary fill-in contract)

	• Name and address of employer
	
	Belgian Technical Cooperation  (www.btcctb.org): development aid 

	• Type of business or sector
	
	Public sector

	• Occupation or position held
	
	Translator/Linguist

	• Main activities and responsibilities
	
	Translating brochures, internal and external documents, giving advice on language usage to fellow employees



	• Dates (from – to)
	
	January 2005-August 2005

	• Name and address of employer
	
	Travelex Belgium  (www.travelex.com)

	• Type of business or sector
	
	Private sector

	• Occupation or position held
	
	Freelance Translator

	• Main activities and responsibilities
	
	Translating company procedures, security guidelines, financial texts, etc.


	• Dates (from – to)
	
	October 2004-January 2005

	• Name and address of employer
	
	European Parliament – Plateau de Kirchberg – L-2929 Luxembourg

	• Type of business or sector
	
	Public sector

	• Occupation or position held
	
	Proofreader at the Dutch CRE services during the plenary sessions of the European Parliament in Strasbourg

	• Main activities and responsibilities
	
	Proofreading and correcting the speeches and interventions of Dutch MEPs during the plenary sessions


	• Dates (from – to)
	
	September 2003-June 2004

	• Name and address of employer
	
	European Parliament – Plateau de Kirchberg – L-2929 Luxembourg

	• Type of business or sector
	
	Public sector

	• Occupation or position held
	
	Translator (auxiliaire)

	• Main activities and responsibilities
	
	Translating documents of the European Parliament from English, Spanish and French into Dutch


	• Dates (from – to)
	
	January 2003-June 2003

	• Name and address of employer
	
	European Parliament – Plateau de Kirchberg – L-2929 Luxembourg

	• Type of business or sector
	
	Public sector

	• Occupation or position held
	
	Translator (trainee) (3 months’ traineeship, exceptionally extended with another 3 months)

	• Main activities and responsibilities
	
	Translating documents of the European Parliament from English, Spanish and French into Dutch


	• Dates (from – to)
	
	February 2002 – August 2002

	• Name and address of employer
	
	SGS Documentation Services -  Maaltecenter C/2,  Derbystraat 243, 9000 Gent, Belgium

	• Type of business or sector
	
	Private sector

	• Occupation or position held
	
	Project manager/translator/proofreader

	• Main activities and responsibilities
	
	Follow-up of translations, translating texts for a.o. the European Commission, Bombardier, Atlas Copco, revising translations from freelance translators


	• Dates (from – to)
	
	October 2001-February 2002

	• Name and address of employer
	
	Techteam Europe – Zweefvliegtuigstraat 10, 1130 Brussel, Belgium

	• Type of business or sector
	
	Private 

	• Occupation or position held
	
	Information Centre Assistant at Europe Direct, the information service of the European Commission

	• Main activities and responsibilities
	
	Providing EU citizens, politicians, enterprises with information on their rights, on political and economic issues, on the functioning of the EU-institutions, etc.


	• Dates (from – to)
	
	July 2000 

	• Name and address of employer
	
	WPSD – The Create Centre, Smeaton Road, Bristol (UK)

	• Type of business or sector
	
	NGO

	• Occupation or position held
	
	Co-Coordinator of the International Environmental Festival Sort-it (Bristol – UK) 

	• Main activities and responsibilities
	
	Assisting the festival coordinator in organizing a festival for young people: organizing activities on environmental topics, supervising, etc.


	Education and training


	• Dates (from – to)
	
	October 2002 – June 2003 

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	KUL (Catholic University of Leuven-Belgium)

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	International relations and conflict management: international (environmental) law, development and conflict prevention

	• Title of qualification awarded
	
	Not finished due to traineeship and subsequent contract at the European Parliament

	• Level in national classification 

(if appropriate)
	
	Postgraduate degree


	• Dates (from – to)
	
	October 1997 – June 2001 

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	Mercator Hogeschool Gent – Belgium – Higher education

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	Applied linguistics, translation and interpretation to and from Dutch, English and Spanish. Other subjects: Diplomatic history, Economics, Philosophy

	• Title of qualification awarded
	
	Licentiate degree in Applied Linguistics 

	• Level in national classification 

(if appropriate)
	
	Master’s degree


	• Dates (from – to)
	
	October 1999 – February 2000 

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	Universidad de Granada  (ES)

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	Translation studies (Erasmus Project)

	• Title of qualification awarded
	
	Licentiate degree (1st Licentiate)

	• Level in national classification 

(if appropriate)
	
	


	• Dates (from – to)
	
	April 1997-July 1997 

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	Filton College – Bristol (UK)  

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	Course of English as a Foreign Language (EFL) in preparation of the Cambridge exam of Advanced and Proficiency level of EFL

	• Title of qualification awarded
	
	Cambridge certificate of English as a foreign language

	• Level in national classification 

(if appropriate)
	
	


	• Dates (from – to)
	
	September 1996 – March 1997 

	• Name and type of organisation providing education and training
	
	Sorbonne University - Paris  

	• Principal subjects/occupational 

skills covered
	
	Course “ Français Langue Etrangère”

	• Title of qualification awarded
	
	Certificat de la Sorbonne, niveau 1 en Français Langue Etrangère

	• Level in national classification 

(if appropriate)
	
	


	Personal skills

and competences

Acquired in the course of life and career but not necessarily covered by formal certificates and diplomas.


	Mother tongue
	
	Dutch


	Other languages


	
	
	English

	• Reading skills
	
	excellent

	• Writing skills
	
	excellent

	• Verbal skills
	
	excellent


	
	
	French

	• Reading skills
	
	excellent

	• Writing skills
	
	excellent

	• Verbal skills
	
	excellent


	
	
	Spanish

	• Reading skills
	
	excellent

	• Writing skills
	
	excellent

	• Verbal skills
	
	excellent


	
	
	Polish

	• Reading skills
	
	basic

	• Writing skills
	
	basic

	• Verbal skills
	
	basic


	
	
	German

	• Reading skills
	
	basic

	• Writing skills
	
	basic

	• Verbal skills
	
	basic


	Social skills

and competences
.
	
	Several experiences with living and working abroad, working in an international, multicultural environment. Multilingual and able to adapt to different situations and environments, very outgoing and spontaneous, enthusiastic about new experiences and challenges. 

Creative and responsible.


	Organisational skills 

and competences 

.
	
	Coordination of projects (f.e. Green License, the environmental festival, Fair Trade Centre)

Coordination of my own translation work (freelance)

Previous experiences as a volunteer for a.o., Mobile School (www.mobileschool.org), Oxfam (www.oxfamsol.be), Greenpeace




	Technical skills 

and competences
.
	
	Excellent knowledge of Microsoft windows XP, Trados, Adobe, Lotus Notes.

Good telephone skills

Good knowledge of the EU policies and the functioning of the institutions and agencies

Good knowledge of the Celex and Eur-lex databases, the europa site, ...


	Additional information
	
	references (contact details at request)

-Johan Loogman – Head of the Dutch Translation Division of the European Parliament  (Luxembourg)

-Herman Boel – Translation Coordinator at SGS Documentation Services (Gent) 

-Thierry Pirard – Translator at the Belgian Technical Cooperation

-Samuel Poos – Project manager at Fair Trade Centre


